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COM(2015) 656 final 

ANNEX 1 

  

ПРИЛОЖЕНИЕ 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № …/2015 

от [...] година  

за изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП 

 

към 

 

Предложение на Съвета 

 

относно позицията, която да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките 

на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на приложение XXI 

(Статистика) към Споразумението за ЕИП 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № …/2015 

от [...] година  

за изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП 

 

 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство 

(„Споразумението за ЕИП“), и по-специално член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) 2015/359 на Комисията от 4 март 2015 г. за прилагане на 

Регламент (ЕО) № 1338/2008 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на статистиката за разходите и финансирането на здравното 

обслужване
1
 следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XXI към Споразумението за ЕИП следва да бъде 

съответно изменено, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 18щ5 (Регламент за изпълнение (ЕС) № 205/2014 на Комисията) от 

приложение XXI към Споразумението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„18щ6. 32015 R 0359: Регламент (ЕС) 2015/359 на Комисията от 4 март 2015 г. за 

прилагане на Регламент (ЕО) № 1338/2008 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на статистиката за разходите и финансирането на 

здравното обслужване (OВ L 62, 6.3.2015 г., стр. 6). 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Регламента се четат 

със следните адаптации: 

a) Лихтенщайн е освободен от задължението да предоставя отделни данни 

за амбулаторни лечебни услуги (HC.1.2), амбулаторни рехабилитационни 

услуги (HC.2.2) и амбулаторни дългосрочни грижи (здравни) (HC.3.2), 

които са включени в данните, предоставени съответно за извънболнични 

лечебни услуги (HC.1.3), извънболнични рехабилитационни услуги 

(HC.2.3) и извънболнични дългосрочни грижи (здравни) (HC.3.3); 

б) Лихтенщайн е освободен от задължението за предоставяне на данни за 

схеми за финансиране от предприятия (HF.2.3). Посоченото 

освобождаване подлежи на преразглеждане от Съвместния комитет на 

ЕИП винаги когато числовите данни, предоставени от Лихтенщайн, 

показват, че разходите за схеми за финансиране от предприятия вече не са 

незначителни“. 

                                                 
1 ОВ L 62, 16.3.2015 г., стр. 6. 
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Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) 2015/359 на исландски и норвежки език, които ще бъдат 

публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 

автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на […] г., при условие че са внесени всички 

нотификации, предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП

. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП на 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на […] година.  

 За Съвместния комитет на ЕИП 

 Председател 

      [...] 

 

  

  

 Секретари 

 на Съвместния комитет на ЕИП 

      [...] 

                                                 
 [Не са посочени конституционни изисквания.] [С отбелязани конституционни изисквания.] 


